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dream it. believe it. achieve it.

1. Allgemeine Informationen 1. Informazioni generali

1.1

Veranstalter der „beyond Challenge" ist:
FaRo GmbH
Bruno-Buozzi-Straße 14–16
39100 Bozen (BZ)
MwSt.-Nr. IT 03236950212
challenge@beyond-hp.it

Die FaRo GmbH ist eine Gesellschaft mit beschränkter
Haftung mit Rechtssitz in Bozen, Bruno-Buozzi-Straße 14–
16, und organisiert die Veranstaltung „beyond Challenge".

1.1

L'organizzatore della „beyond Challenge" è:
FaRo srl
Via Bruno Buozzi 14–16
39100 Bolzano (BZ)
P.IVA IT 03236950212
challenge@beyond-hp.it

La FaRo srl è una società a responsabilità limitata con
sede legale a Bolzano, in Via Bruno Buozzi 14–16, e
organizza l'evento „beyond Challenge".

1.2

Die „beyond Challenge" umfasst verschiedene
Veranstaltungen an verschiedenen Orten in Italien. Die
Wettkämpfe werden organisiert:
– für Einzelpersonen, unterteilt in die Kategorien PRO
Challenge und FUN Challenge;
– oder als Team-Wettkämpfe und Teambuilding-Events.

1.2

La „beyond Challenge" comprende diversi eventi in vari
luoghi in Italia. Le competizioni sono organizzate:
– per singoli partecipanti, suddivisi nelle categorie PRO
Challenge e FUN Challenge;
– oppure come competizioni di squadra ed eventi di
teambuilding.

1.3

Die Veranstaltungen werden gemäß den geltenden
Gesetzen, Vorschriften, Verordnungen, Richtlinien,
Erlaubnissen und Genehmigungen organisiert und
durchgeführt, einschließlich jener, die sich auf Umwelt,
Gesundheit und Sicherheit beziehen und von der jeweils
zuständigen Behörde erlassen wurden.

1.3

Gli eventi vengono organizzati e svolti in conformità con
le leggi, le prescrizioni, i regolamenti, le linee guida, i
permessi e le autorizzazioni vigenti, comprese quelle
relative all'ambiente, alla salute e alla sicurezza emanate
dalle autorità competenti.

1.4

Dieses Reglement ist in direkter Ansprache verfasst. Die
Anredeformen „du", „dein", „dir" und „deine" beziehen
sich stets auf den Athleten beziehungsweise die Athletin.

1.4

Il presente regolamento è redatto in forma diretta. Le
forme „tu", „tuo", „te" e „tua" si riferiscono sempre
all'atleta ovvero alla partecipante.

1.5

Detaillierte Informationen zur jeweiligen Veranstaltung,
etwa Teilnahmegebühren, Uhrzeiten und Adressen,
werden dir pro Rennen separat per E-Mail zugesendet und
sind auf www.beyond-hp.it einsehbar.

1.5

Le informazioni dettagliate sul singolo evento, come le
quote di partecipazione, gli orari e gli indirizzi, ti vengono
inviate separatamente via e-mail per ogni gara e sono
consultabili su www.beyond-hp.it.
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2. Allgemeine Vertragsbedingungen 2. Condizioni generali di contratto

2.1

Die hier angeführten Bedingungen regeln das gesamte
Rechtsverhältnis zwischen der FaRo GmbH und dir im
Zusammenhang mit deiner Anmeldung und deiner
Teilnahme an der jeweiligen „beyond Challenge".

2.1

Le condizioni qui elencate regolano l'intero rapporto
giuridico tra la FaRo srl e te in relazione alla tua iscrizione
e alla tua partecipazione alla rispettiva „beyond
Challenge".

2.2

Der Veranstalter behält sich vor, diese Bedingungen sowie
Format, Datum, Struktur und Ablauf einer Veranstaltung
zu ändern, insbesondere bei Änderungen der geltenden
Vorschriften, bei behördlichen Auflagen oder bei
schlechtem Wetter. Über solche Änderungen wirst du
informiert.

2.2

L'organizzatore si riserva di modificare le presenti
condizioni nonché il formato, la data, la struttura e lo
svolgimento di un evento, in particolare in caso di
modifiche alle normative vigenti, di prescrizioni delle
autorità o di maltempo. Verrai informato di tali modifiche.

3. Anmeldung 3. Iscrizione

3.1

Um dich für die Teilnahme anzumelden, nutzt du die dafür
vorgesehene Website www.beyond-hp.it beziehungsweise
das Anmeldeportal my.raceresult.com.

3.1

Per iscriverti alla partecipazione utilizzi il sito web previsto
www.beyond-hp.it ovvero il portale di iscrizione
my.raceresult.com.

3.1.1

Du füllst das Anmeldeformular vollständig und
wahrheitsgemäß aus. Falsche oder irreführende Angaben
sowie gefälschte Dokumente führen zum Ausschluss von
der Registrierung und können den Ausschluss von
zukünftigen Veranstaltungen sowie strafrechtliche
Konsequenzen nach sich ziehen.

3.1.1

Compili il modulo di iscrizione in modo completo e
veritiero. Informazioni false o fuorvianti e documenti
falsificati comportano l'esclusione dall'iscrizione e
possono comportare l'esclusione da eventi futuri nonché
conseguenze penali.

3.1.2

Du erteilst die Zustimmung zur Speicherung und
Verarbeitung deiner Daten gemäß der Europäischen
Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO).

3.1.2

Presti il consenso alla conservazione e al trattamento dei
tuoi dati in conformità al Regolamento generale sulla
protezione dei dati dell'Unione europea (GDPR).

3.1.3

Mit der Anmeldung erteilst du der FaRo GmbH das Recht,
im Rahmen der Veranstaltung entstandene Bilder und
Videos unentgeltlich und ohne zeitliche oder örtliche
Beschränkung zu veröffentlichen und an ihre Partner
sowie an lokale, nationale und internationale Medien
weiterzugeben. Die vollständigen
Datenschutzbestimmungen findest du unter www.beyond-
hp.it/datenschutz.

3.1.3

Con l'iscrizione concedi alla FaRo srl il diritto di pubblicare
gratuitamente e senza limiti di tempo o di luogo le
immagini e i video realizzati nell'ambito dell'evento e di
trasmetterli ai propri partner nonché ai media locali,
nazionali e internazionali. L'informativa completa sulla
privacy è disponibile su www.beyond-hp.it/privacy.

3.1.4

Mit der Registrierung nimmst du diese Bedingungen zur
Kenntnis und akzeptierst sie.

3.1.4

Con la registrazione prendi atto delle presenti condizioni e
le accetti.

3.1.5

Du akzeptierst die Zahlung der für die ausgewählte
Veranstaltung fälligen Teilnahmegebühr.

3.1.5

Accetti il pagamento della quota di partecipazione dovuta
per l'evento selezionato.

3.2

Der Abschluss der Anmeldeprozedur stellt einen
bindenden und unwiderruflichen Vertrag über die
Teilnahme an der ausgewählten Veranstaltung dar.

3.2

Il completamento della procedura di iscrizione costituisce
un contratto vincolante e irrevocabile per la
partecipazione all'evento selezionato.

3.3

Mit der schriftlichen Annahme deiner Anmeldung per E-
Mail wird zwischen der FaRo GmbH und dir ein bindender
Vertrag wirksam, der dich zur Teilnahme gemäß diesen
Bedingungen berechtigt.

3.3

Con l'accettazione scritta della tua iscrizione via e-mail si
instaura tra la FaRo srl e te un contratto vincolante che ti
autorizza a partecipare secondo le presenti condizioni.
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3.4

Die Anmeldung ist erst nach Eingang des Startgeldes
gültig.

3.4

L'iscrizione diventa valida solo dopo il ricevimento della
quota di partecipazione.

3.5

Die maximale Teilnehmerzahl ist auf 750 Personen
beschränkt. Der Veranstalter behält sich vor, weitere
Anmeldungen nicht mehr anzunehmen oder die maximale
Teilnehmerzahl anzupassen. Maßgeblich ist das Datum
der Anmeldung.

3.5

Il numero massimo di partecipanti è limitato a 750
persone. L'organizzatore si riserva di non accettare
ulteriori iscrizioni o di adeguare il numero massimo di
partecipanti. Fa fede la data dell'iscrizione.

3.6

Es gibt keine Rücktrittsversicherung. Die Teilnahmegebühr
wird bei Nichtantritt nicht zurückerstattet.

3.6

Non è prevista alcuna assicurazione di annullamento. In
caso di mancata partecipazione la quota non viene
rimborsata.

3.7

Um teilnehmen zu können, musst du die folgenden
Voraussetzungen erfüllen.

3.7

Per poter partecipare devi soddisfare i seguenti requisiti.

3.7.1

Du bist am Renntag mindestens 18 Jahre alt. Ab 16 Jahren
kannst du mit einer unterzeichneten Erlaubnis der Eltern
samt Ausweiskopie teilnehmen, die du an
challenge@beyond-hp.it sendest oder im Anmeldeportal
hochlädst.

3.7.1

Il giorno della gara devi avere almeno 18 anni. Dai 16
anni puoi partecipare con un'autorizzazione firmata dai
genitori e copia del documento d'identità, da inviare a
challenge@beyond-hp.it o da caricare nel portale di
iscrizione.

3.7.2

Du befindest dich in guter athletischer und
gesundheitlicher Verfassung.

3.7.2

Ti trovi in buone condizioni atletiche e di salute.

3.7.3

Auf Anfrage des Veranstalters musst du deinen
Gesundheitszustand mitteilen, gegebenenfalls durch ein
sportärztliches Zeugnis eines qualifizierten Facharztes.

3.7.3

Su richiesta dell'organizzatore devi comunicare il tuo
stato di salute, eventualmente mediante un certificato
medico sportivo rilasciato da un medico specialista
qualificato.

3.7.3.1

Für Teilnehmende mit Wohnsitz im Ausland gilt aufgrund
der in Italien geltenden Bestimmungen, dass eine am
Renntag gültige ärztliche Tauglichkeitsbescheinigung
vorgelegt werden muss. Die entsprechende Vorlage steht
auf www.beyond-hp.it zum Download bereit.

3.7.3.1

Per i partecipanti residenti all'estero, in base alle
disposizioni vigenti in Italia, è necessario presentare un
certificato di idoneità medica valido il giorno della gara. Il
relativo modello è scaricabile su www.beyond-hp.it.

3.7.4

Du musst ordnungsgemäß registriert sein.

3.7.4

Devi essere regolarmente iscritto.

3.7.5

Du musst gemäß diesen Bedingungen akkreditiert und im
Besitz einer offiziellen Startnummer sein. Die
Startunterlagen werden entweder im Rahmen des Pre
Check-In an den vom Veranstalter bekanntgegebenen
Tagen vor dem Rennen oder am Renntag am Ort der
Registrierung ausgehändigt.

3.7.5

Devi essere accreditato secondo le presenti condizioni e
in possesso di un pettorale ufficiale. Il kit di partenza
viene consegnato nell'ambito del Pre Check-In nei giorni
precedenti la gara comunicati dall'organizzatore oppure il
giorno della gara presso il luogo di registrazione.
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3.8

Du bist selbst dafür verantwortlich, die gesundheitlichen
Anforderungen für deine Teilnahme zu bewerten. Du
nimmst zur Kenntnis und akzeptierst, dass sich dein
Gesundheitszustand zwischen Anmeldung und Teilnahme
ändern kann, etwa durch Infektionen, Krankheiten oder
Verletzungen, und dass du dieses Risiko übernimmst. Das
eingezahlte Startgeld wird in diesen Fällen nicht
zurückerstattet. Du hast jedoch die Möglichkeit, deinen
Startplatz gemäß Punkt 3.10 an eine andere Person
weiterzugeben.

3.8

Sei personalmente responsabile di valutare i requisiti di
salute per la tua partecipazione. Prendi atto e accetti che
il tuo stato di salute possa cambiare tra l'iscrizione e la
partecipazione, ad esempio a causa di infezioni, malattie
o lesioni, e che ti assumi tale rischio. In questi casi la
quota versata non viene rimborsata. Hai però la
possibilità di cedere il tuo posto a un'altra persona
secondo il punto 3.10.

3.9

Der Veranstalter behält sich vor, dich jederzeit und ohne
Anspruch auf Rückerstattung zu disqualifizieren oder von
der Teilnahme auszuschließen, wenn:
3.9.1 du bei der Anmeldung falsche Informationen
angibst;
3.9.2 deine Handlungen vor, während oder nach einer
Veranstaltung die Sicherheit anderer Teilnehmender, von
Zuschauern oder des Personals gefährden;
3.9.3 der begründete Verdacht besteht, dass du im Besitz
oder unter dem Einfluss leistungssteigernder oder
anderer Substanzen stehst.

3.9

L'organizzatore si riserva di squalificarti o escluderti dalla
partecipazione in qualsiasi momento e senza diritto al
rimborso qualora:
3.9.1 fornisca informazioni false in fase di iscrizione;
3.9.2 le tue azioni prima, durante o dopo un evento
mettano a rischio la sicurezza di altri partecipanti, di
spettatori o del personale;
3.9.3 sussista il fondato sospetto che tu sia in possesso o
sotto l'effetto di sostanze dopanti o di altro genere.

3.10

Namensänderung. Falls du nicht am Rennen teilnehmen
kannst, kannst du deine Anmeldung gegen eine Gebühr
von 10 € auf eine andere Person übertragen. Die Anfrage
richtest du per E-Mail an challenge@beyond-hp.it und
gibst dabei deinen Namen, deine Startnummer und die
vollständigen Daten der neuen Person an.
Namensänderungen sind bis zum 12.09.2026 möglich.
Die neue Person übernimmt mit der Übertragung dieses
Reglement und die Haftungserklärung.

3.10

Cambio nominativo. Se non puoi partecipare alla gara,
puoi trasferire la tua iscrizione a un'altra persona dietro
pagamento di una tassa di 10 €. La richiesta va inviata via
e-mail a challenge@beyond-hp.it indicando il tuo nome, il
tuo numero di pettorale e i dati completi della nuova
persona. I cambi nominativi sono possibili fino al
12.09.2026. Con il trasferimento la nuova persona
accetta il presente regolamento e la dichiarazione di
responsabilità.

3.11

Eine Übertragung des Startplatzes auf eine folgende
Ausgabe der Veranstaltung ist ausgeschlossen. Die
Namensänderung gemäß Punkt 3.10 ist die einzige
Möglichkeit, einen Startplatz weiterzugeben.

3.11

Il trasferimento del posto di partenza a un'edizione
successiva dell'evento è escluso. Il cambio nominativo
secondo il punto 3.10 è l'unica possibilità di cedere un
posto di partenza.

4. Kosten 4. Costi

4.1

Alle angegebenen Preise verstehen sich inklusive der
gesetzlichen Mehrwertsteuer.

4.1

Tutti i prezzi indicati si intendono IVA inclusa.

4.2

Zum Zeitpunkt der Bezahlung können durch das
Anmeldesystem zusätzliche Buchungs-, Kreditkarten- oder
Systemgebühren anfallen.

4.2

Al momento del pagamento il sistema di iscrizione può
applicare ulteriori spese di prenotazione, di carta di
credito o di sistema.

4.3

Wird die Zahlung aus irgendeinem Grund nicht bearbeitet,
hat der Veranstalter das Recht, den Vertrag sofort und
ohne Haftung aufzulösen.

4.3

Qualora il pagamento non venga elaborato per qualsiasi
motivo, l'organizzatore ha il diritto di risolvere
immediatamente il contratto senza alcuna responsabilità.

4.4

Die Preise werden vom Veranstalter festgelegt, können
pro Veranstaltung variieren und werden bei der
Einschreibung auf der Homepage angegeben.

4.4

I prezzi sono stabiliti dall'organizzatore, possono variare
per ogni evento e vengono indicati al momento
dell'iscrizione sulla homepage.
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4.5

Der Veranstalter kann die Höhe des Startgeldes zeitlich
staffeln.

4.5

L'organizzatore può scaglionare nel tempo l'importo della
quota di iscrizione.

5. Ankunft und Teilnahme 5. Arrivo e partecipazione

5.1

Bei der Registrierung bist du verpflichtet, folgende
Dokumente vorzulegen:
5.1.1 die offizielle Bestätigung deiner Anmeldung;
5.1.2 deine Identitätskarte oder deinen Reisepass;
5.1.3 gegebenenfalls den Nachweis deines
Gesundheitszustandes.

5.1

Al momento della registrazione sei tenuto a presentare i
seguenti documenti:
5.1.1 la conferma ufficiale della tua iscrizione;
5.1.2 la tua carta d'identità o il passaporto;
5.1.3 eventualmente la documentazione relativa al tuo
stato di salute.

5.2

Pre Check-In. Der Veranstalter kann die Ausgabe der
Startunterlagen an einem oder mehreren Tagen vor dem
Renntag anbieten. Ort, Tage und Uhrzeiten werden per E-
Mail und auf der Homepage bekanntgegeben. Die
Startunterlagen nimmst du ausschließlich persönlich
entgegen, eine Abholung durch Dritte ist nicht gestattet.
Dies gilt für den Pre Check-In und für die Ausgabe am
Renntag gleichermaßen.

5.2

Pre Check-In. L'organizzatore può offrire la consegna del
kit di partenza in uno o più giorni precedenti la gara.
Luogo, giorni e orari vengono comunicati via e-mail e
sulla homepage. Il kit di partenza va ritirato
esclusivamente di persona, il ritiro da parte di terzi non è
consentito. Ciò vale allo stesso modo per il Pre Check-In e
per la consegna il giorno della gara.

5.3

Du verpflichtest dich, bei der Registrierung die
Haftungserklärung zu unterzeichnen.

5.3

Ti impegni a firmare la dichiarazione di responsabilità al
momento della registrazione.

5.4

Ort und Zeitpunkt der Veranstaltung sowie die Zeiten der
Registrierung und des Rennstarts werden dir per E-Mail
mitgeteilt und sind auf der Homepage ersichtlich.

5.4

Il luogo e l'orario dell'evento nonché gli orari della
registrazione e della partenza ti vengono comunicati via
e-mail e sono consultabili sulla homepage.

5.5

Die Registrierung vor Ort muss spätestens 30 Minuten vor
dem jeweiligen Rennstart abgeschlossen sein.

5.5

La registrazione in loco deve essere conclusa al massimo
30 minuti prima della rispettiva partenza.

5.6

Es wird in mehreren Startblöcken gestartet. Die Einteilung
der Blöcke nimmt der Veranstalter vor. Deine persönliche
Startzeit wird dir in der Rennwoche per E-Mail mitgeteilt
und ist zusätzlich auf deiner Startnummer aufgedruckt.

5.6

La partenza avviene in più gruppi. La suddivisione dei
gruppi è effettuata dall'organizzatore. Il tuo orario di
partenza personale ti viene comunicato via e-mail nella
settimana di gara ed è inoltre stampato sul tuo pettorale.

5.7

Wenn du dich zum Zeitpunkt deiner festgelegten Startzeit
nicht im Startbereich befindest, behält sich der
Veranstalter vor, dich zu disqualifizieren.

5.7

Se al momento dell'orario di partenza stabilito non ti trovi
nell'area di partenza, l'organizzatore si riserva di
squalificarti.

5.8

Du bist verpflichtet, die Vollständigkeit deiner
Startunterlagen bei der Aushändigung zu überprüfen. Der
enthaltene Zeitmesschip muss unmittelbar nach dem
Überqueren der Ziellinie dem Personal im Zielbereich
zurückgegeben werden. Bei Verlust oder Beschädigung
des Chips werden dir 45,00 € in Rechnung gestellt. Erfolgt
die Rückgabe nicht am Renntag und fallen Versandkosten
an, werden zusätzlich 10,00 € verrechnet.

5.8

Sei tenuto a verificare la completezza del kit di partenza
al momento della consegna. Il chip di cronometraggio
incluso deve essere restituito al personale nell'area di
arrivo subito dopo il superamento della linea del
traguardo. In caso di smarrimento o danneggiamento del
chip ti vengono addebitati 45,00 €. Se la restituzione non
avviene il giorno della gara e sono necessarie spese di
spedizione, vengono addebitati ulteriori 10,00 €.

5.9

Nach dem Rennen erhältst du ein Finisher-Paket.

5.9

Dopo la gara ricevi un pacco finisher.
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5.10

Für das Taschendepot (Bag Check) übernimmt der
Veranstalter keine Verantwortung. Bewahre daher keine
Wertsachen oder zerbrechlichen Gegenstände in den
abgegebenen Taschen auf.

5.10

L'organizzatore non si assume alcuna responsabilità per il
deposito borse. Non conservare quindi oggetti di valore o
fragili nelle borse consegnate.

6. Strecke, Hindernisse und Übungen 6. Percorso, ostacoli ed esercizi

6.1.1

Die „beyond Challenge" ist in verschiedene Strecken
unterteilt. Die angegebene Distanz gilt als ungefähre
Angabe und kann je nach Veranstaltung variieren. Es
gelten die Angaben auf der Homepage. Die Distanzen
können auch nach deiner Anmeldung abgeändert werden.

6.1.1

La „beyond Challenge" è suddivisa in diversi percorsi. La
distanza indicata è approssimativa e può variare a
seconda dell'evento. Fanno fede le indicazioni sulla
homepage. Le distanze possono essere modificate anche
dopo la tua iscrizione.

6.1.2

Rundenanzahl. Die FUN Challenge wird über eine Runde
ausgetragen. Die PRO Challenge wird über zwei
identische Runden desselben Kurses ausgetragen. Nach
Abschluss der ersten Runde führst du deinen Lauf über
den gekennzeichneten Rundenkanal fort und beginnst die
zweite Runde. Der Zielkanal darf erst nach Abschluss der
zweiten Runde befahren werden. Wer nach der ersten
Runde in den Zielkanal einbiegt, hat die Distanz nicht
vollständig absolviert und wird nicht gewertet.

6.1.2

Numero di giri. La FUN Challenge si svolge su un giro.
La PRO Challenge si svolge su due giri identici dello
stesso tracciato. Al termine del primo giro prosegui
attraverso il corridoio di transito segnalato e inizi il
secondo giro. Il corridoio di arrivo può essere imboccato
solo al termine del secondo giro. Chi dopo il primo giro
imbocca il corridoio di arrivo non ha completato l'intera
distanza e non viene classificato.

6.1.3

Im Falle eines Wetterumsturzes behält sich der
Veranstalter vor, die Laufstrecke zu ändern oder zu
verkürzen.

6.1.3

In caso di improvviso cambiamento meteorologico
l'organizzatore si riserva di modificare o accorciare il
percorso.

6.1.4

Die Strecke führt über Asphaltstraßen, Forstwege,
unwegsames Gelände und Wasserpassagen. Achte auf die
Streckenmarkierungen. Wenn du ein bis zwei Minuten
keine Markierung siehst, kehre zur letzten Markierung
oder zum letzten Streckenposten zurück und orientiere
dich dort neu.

6.1.4

Il percorso attraversa strade asfaltate, strade forestali,
terreno impervio e passaggi in acqua. Presta attenzione
alla segnaletica del percorso. Se per uno o due minuti non
vedi alcuna segnalazione, torna all'ultima marcatura o
all'ultimo addetto di percorso e riorientati da lì.

6.1.5

Die Strecke kann entlang befahrener Straßen und
Forstwege verlaufen sowie Straßen- und Bahnübergänge
queren. Du musst dich dabei an die allgemein gültigen
Straßenverkehrsregeln halten.

6.1.5

Il percorso può svolgersi lungo strade trafficate e strade
forestali e attraversare incroci stradali e ferroviari. In
questi tratti devi rispettare le regole generali della
circolazione stradale.

6.2

Hindernisse. Die Hindernisse sind darauf ausgelegt, jede
Facette deiner mentalen und körperlichen Stärke zu
prüfen. Du darfst dir für jedes Hindernis und jede Übung
so viel Zeit nehmen, wie du benötigst, solange du dich
innerhalb des Zeitlimits gemäß Punkt 7.1 bewegst.

6.2

Ostacoli. Gli ostacoli sono concepiti per mettere alla
prova ogni aspetto della tua forza mentale e fisica. Puoi
prenderti per ogni ostacolo e ogni esercizio tutto il tempo
che ti serve, purché tu rimanga entro il limite di tempo di
cui al punto 7.1.

6.2.1

PRO Challenge. Auf dieser Strecke bist du auf dich allein
gestellt. Falls du ein Hindernis nicht schaffst, absolvierst
du eine Straf-Runde (Loop) oder 30 Burpees. Lässt du dir
über ein Hindernis helfen, gilt das Hindernis als nicht
geschafft.

6.2.1

PRO Challenge. Su questo percorso conti solo su te
stesso. Se non superi un ostacolo, esegui un giro di
penalità (loop) oppure 30 burpees. Se ti fai aiutare a
superare un ostacolo, l'ostacolo si considera non
superato.
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6.2.2

FUN Challenge. Die FUN Challenge kann als Einzel- oder
Teamwettbewerb bestritten werden. Unterstützung bei
Hindernissen ist erlaubt, sofern sie von Teilnehmenden
derselben Distanz geleistet wird. Falls du ein Hindernis
nicht schaffst, absolvierst du eine Straf-Runde (Loop) oder
10 Burpees.

6.2.2

FUN Challenge. La FUN Challenge può essere affrontata
come competizione individuale o di squadra. L'aiuto agli
ostacoli è consentito, purché prestato da partecipanti
della stessa distanza. Se non superi un ostacolo, esegui
un giro di penalità (loop) oppure 10 burpees.

6.2.3

Zusatzaufgaben. Einzelne Hindernisse können mit
zusätzlichen Aufgabenstellungen verbunden sein, etwa
mit Merk- oder Geschicklichkeitsaufgaben. Die
Aufgabenstellung wird dir an der jeweiligen Station vom
Personal mitgeteilt. Wird die Aufgabe nicht erfüllt, gilt das
Hindernis als nicht geschafft und die für deinen Bewerb
vorgesehene Strafübung ist zu absolvieren.

6.2.3

Compiti aggiuntivi. Singoli ostacoli possono essere
abbinati a compiti aggiuntivi, ad esempio di memoria o di
abilità. Il compito ti viene comunicato dal personale
presso la rispettiva postazione. Se il compito non viene
svolto, l'ostacolo si considera non superato e va eseguita
la penalità prevista per la tua gara.

6.2.4

Wasserhindernis. Auf der Strecke befindet sich ein
Wasserhindernis. Schwimmkenntnisse sind nicht
erforderlich, da das Hindernis gehend durchquert werden
kann. Am Ein- und Ausstieg ist Personal des Veranstalters
positioniert, dessen Anweisungen zu befolgen sind.

6.2.4

Ostacolo in acqua. Lungo il percorso si trova un
ostacolo in acqua. Non è necessario saper nuotare, poiché
l'ostacolo può essere attraversato camminando.
All'ingresso e all'uscita è presente personale
dell'organizzatore, le cui indicazioni vanno seguite.

6.3

Strafübungen. Falls du ein Hindernis nicht schaffst,
absolvierst du die Strafübung oder die Straf-Runde, wie
sie dir vom Schiedsrichter vor Ort mitgeteilt wird.
6.3.1 PRO Challenge: 30 Burpees oder die vorgesehene
Straf-Runde. Du kannst dir dafür so viel Zeit nehmen, wie
du benötigst, musst die Übung jedoch allein absolvieren.
6.3.2 FUN Challenge: 10 Burpees oder die vorgesehene
Straf-Runde. Du kannst dir dafür so viel Zeit nehmen, wie
du benötigst, und du darfst dir dabei helfen lassen.

6.3

Penalità. Se non superi un ostacolo, esegui la penalità o
il giro di penalità come ti viene indicato dall'arbitro
presente sul posto.
6.3.1 PRO Challenge: 30 burpees oppure il giro di penalità
previsto. Puoi prenderti tutto il tempo necessario, ma devi
completare l'esercizio da solo.
6.3.2 FUN Challenge: 10 burpees oppure il giro di penalità
previsto. Puoi prenderti tutto il tempo necessario e puoi
farti aiutare.

6.4

Auf der Rennstrecke stehen Verpflegungsstationen zur
Verfügung. Trotz der angebotenen Verpflegung bist du
selbst für deine Versorgung mit Flüssigkeit und Nahrung
verantwortlich.

6.4

Lungo il percorso sono presenti stazioni di ristoro.
Nonostante il ristoro offerto, resti tu il responsabile del tuo
approvvigionamento di liquidi e cibo.

7. Zeitlimit, Rennabbruch und
Disqualifikation 7. Limite di tempo, ritiro e squalifica

7.1

Zeitlimit. Das Zeitlimit der jeweiligen Veranstaltung wird
dir separat per E-Mail mitgeteilt.

7.1

Limite di tempo. Il limite di tempo della rispettiva
manifestazione ti viene comunicato separatamente via e-
mail.

7.2

Abbruch durch den Athleten oder die Athletin.
Solltest du das Rennen abbrechen, bist du verpflichtet,
dich beim nächsten Streckenposten abzumelden und
deinen Zeitmesschip im Zielbereich zurückzugeben.

7.2

Ritiro da parte dell'atleta. Se ti ritiri dalla gara, sei
tenuto a segnalarlo all'addetto di percorso più vicino e a
riconsegnare il chip di cronometraggio nell'area di arrivo.

7.3

Streckenverlauf. Es gilt die vorgegebene, markierte
Strecke. Wer sich nicht daran hält, wird disqualifiziert.

7.3

Tracciato. Vale il percorso previsto e segnalato. Chi non
lo rispetta viene squalificato.
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7.4

Strafübungen. Bei jedem nicht geschafften Hindernis
sind die Strafübungen zu absolvieren. Wenn du zu wenige
Burpees ausführst oder der Aufforderung des
Schiedsrichters, die Burpees vorschriftsmäßig
auszuführen, nicht nachkommst, wirst du disqualifiziert.

7.4

Penalità. Per ogni ostacolo non superato vanno eseguite
le penalità previste. Se esegui un numero insufficiente di
burpees o non ottemperi alla richiesta dell'arbitro di
eseguirli correttamente, vieni squalificato.

7.5

Müll. Du verpflichtest dich, keinen Müll auf der
Rennstrecke zu hinterlassen. Wer absichtlich Müll auf die
Strecke wirft, wird disqualifiziert.

7.5

Rifiuti. Ti impegni a non lasciare rifiuti lungo il percorso.
Chi getta intenzionalmente rifiuti sul percorso viene
squalificato.

7.6

Unsportliches Verhalten. Bei unfairem oder
unsportlichem Verhalten können Schiedsrichter und
Streckenposten dich bei der Rennleitung melden. Die
Rennleitung hat das Recht, dich sofort oder im Nachhinein
zu disqualifizieren.

7.6

Comportamento antisportivo. In caso di
comportamento sleale o antisportivo, arbitri e addetti di
percorso possono segnalarti alla direzione di gara. La
direzione di gara ha il diritto di squalificarti
immediatamente o successivamente.

8. Ausrüstung 8. Attrezzatura

8.1

Du bist für deine Ausrüstung selbst verantwortlich. Es
dürfen keine Gegenstände mitgeführt werden, die andere
Teilnehmende behindern oder verletzen können.

8.1

Sei responsabile della tua attrezzatura. Non è consentito
portare con sé oggetti che possano ostacolare o ferire
altri partecipanti.

8.2

Empfohlene Ausrüstung:
– Trailrunning-Schuhe mit gutem Profil
– eng anliegende Sportbekleidung
– Handschuhe (optional)
– Wechselkleidung und Handtuch für nach dem Rennen
– eigene Verpflegung mit Flüssigkeit und Nahrung

8.2

Attrezzatura consigliata:
– scarpe da trail running con buona suola
– abbigliamento sportivo aderente
– guanti (facoltativi)
– vestiti di ricambio e asciugamano per il dopo gara
– rifornimento personale di liquidi e cibo

9. Zeitmessung, Wertung und
Prämierung

9. Cronometraggio, classifica e
premiazione

9.1

Die Zeitmessung erfolgt elektronisch durch die Firma
RACE RESULT mittels Chip am Fußgelenk. Der Chip ist
während des gesamten Rennens am Fußgelenk zu tragen.
Wird der Chip an einer anderen Körperstelle getragen,
kann die Zeit nicht erfasst werden.

9.1

Il cronometraggio avviene elettronicamente tramite la
società RACE RESULT mediante chip alla caviglia. Il chip
va indossato alla caviglia per tutta la durata della gara. Se
il chip viene indossato in un'altra parte del corpo, il tempo
non può essere rilevato.

9.2

Alle Rennergebnisse werden nach dem Rennen auf der
Homepage der „beyond Challenge" veröffentlicht.

9.2

Tutti i risultati della gara vengono pubblicati dopo la gara
sulla homepage della „beyond Challenge".

9.3

PRO Challenge. Die PRO Challenge wird offiziell
gewertet. Gewertet werden die Kategorien Damen und
Herren. Prämiert werden ausschließlich die ersten drei
Damen und die ersten drei Herren der
Gesamtwertung. Alterskategorien werden nicht gewertet.

9.3

PRO Challenge. La PRO Challenge ha una classifica
ufficiale. Vengono classificate le categorie donne e
uomini. Vengono premiate esclusivamente le prime tre
donne e i primi tre uomini della classifica generale.
Non sono previste categorie di età.
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9.4

FUN Challenge. Die FUN Challenge ist kein Wettkampf
und wird nicht gewertet. Es gibt weder eine Platzierung
noch eine Rangliste und keine Alterskategorien. Unter
allen Teilnehmenden der FUN Challenge werden Preise
verlost. Um einen Preis entgegennehmen zu können,
musst du zum Zeitpunkt der Ziehung anwesend sein. Bei
Abwesenheit verfällt der Anspruch und es wird neu
gezogen.

9.4

FUN Challenge. La FUN Challenge non è una
competizione e non prevede alcuna classifica. Non
sono previsti né piazzamenti né graduatorie né categorie
di età. Tra tutti i partecipanti della FUN Challenge
vengono estratti dei premi. Per poter ritirare un premio
devi essere presente al momento dell'estrazione. In caso
di assenza il diritto decade e si procede a una nuova
estrazione.

9.5

Prämierung. Die Prämierung der PRO Challenge und die
Verlosung der FUN Challenge finden am Renntag um 
15.00 Uhr im Zielgelände statt.

9.5

Premiazione. La premiazione della PRO Challenge e
l'estrazione dei premi della FUN Challenge si tengono il
giorno della gara alle ore 15.00 nell'area di arrivo.

9.6

Einspruch. Einsprüche gegen ein Ergebnis oder gegen
eine Disqualifikation sind innerhalb von 30 Minuten
nach Veröffentlichung der Ergebnisse bei der
Rennleitung einzubringen. Nach Ablauf dieser Frist
eingebrachte Einsprüche werden nicht behandelt. Die
Entscheidung der Rennleitung ist endgültig.

9.6

Reclamo. I reclami contro un risultato o contro una
squalifica devono essere presentati alla direzione di gara 
entro 30 minuti dalla pubblicazione dei risultati. I
reclami presentati dopo la scadenza di tale termine non
vengono trattati. La decisione della direzione di gara è
definitiva.

10. Sicherheit, Schlechtwetter und
Absage 10. Sicurezza, maltempo e annullamento

10.1

Schlechtwetter. Das Rennen findet auch bei schlechter
Witterung statt. Bei starkem Gewitter oder einem
gravierenden Wetterumsturz, auch im Vorfeld, sagt der
Veranstalter die Veranstaltung aus Sicherheitsgründen ab.
In diesem Fall wird das Startgeld nicht zurückerstattet und
die Teilnahme wird nicht auf eine folgende Ausgabe
übertragen. Auch bei einer Verkürzung der Strecke
aufgrund höherer Gewalt erfolgt keine Rückerstattung und
keine Gutschrift.

10.1

Maltempo. La gara si svolge anche in condizioni
meteorologiche avverse. In caso di forte temporale o di
grave cambiamento meteorologico, anche in anticipo,
l'organizzatore annulla l'evento per motivi di sicurezza. In
tal caso la quota di iscrizione non viene rimborsata e la
partecipazione non viene trasferita a un'edizione
successiva. Anche in caso di accorciamento del percorso
per cause di forza maggiore non è previsto alcun rimborso
né accredito.

10.2

Sicherheit. Unsere Streckenposten sind entlang der
Strecke positioniert und stehen in Kontakt mit dem
Sanitätspersonal. Die Mitarbeitenden des Veranstalters
entscheiden über die zu ergreifenden
Rettungsmaßnahmen. Eventuell entstehende Kosten für
Rettungsmaßnahmen gehen laut geltenden
Bestimmungen zulasten der betreuten Person. Der
Abschluss einer privaten Unfallversicherung wird
empfohlen.

10.2

Sicurezza. I nostri addetti di percorso sono posizionati
lungo il tracciato e sono in contatto con il personale
sanitario. I collaboratori dell'organizzatore decidono le
misure di soccorso da adottare. Eventuali costi degli
interventi di soccorso sono, secondo le normative vigenti,
a carico della persona assistita. Si consiglia di stipulare
un'assicurazione infortuni privata.

10.3

Notfall. Im Notfall wählst du immer die
Landesnotrufnummer 112 und informierst zusätzlich den
nächstgelegenen Streckenposten. Die Rennleitung
erreichst du am Renntag unter +39 331 177 36 47.
Solltest du das Rennen abbrechen, bist du grundsätzlich
selbst für den Rücktransport verantwortlich.

10.3

Emergenza. In caso di emergenza chiami sempre il
numero unico di emergenza 112 e informi inoltre
l'addetto di percorso più vicino. La direzione di gara è
raggiungibile il giorno della gara al numero +39 331 177
36 47. Se ti ritiri dalla gara, sei in linea di principio
responsabile del tuo trasporto di rientro.
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10.4

Zuschauer. Zuschauer dürfen sich entlang der Strecke
aufhalten, müssen den Laufweg frei halten und den
Anweisungen der Streckenposten folgen. Das Betreten
des Steinbruchs ist für alle Personen ohne
Startnummer oder offizielle Funktion ausnahmslos
verboten. Der Veranstalter behält sich vor, Personen, die
dieses Verbot missachten, vom Veranstaltungsgelände zu
verweisen.

10.4

Spettatori. Gli spettatori possono sostare lungo il
percorso, devono lasciare libera la traiettoria di corsa e
seguire le indicazioni degli addetti di percorso. L'accesso
alla cava è vietato senza eccezioni a tutte le
persone prive di pettorale o di funzione ufficiale.
L'organizzatore si riserva di allontanare dall'area
dell'evento le persone che non rispettano tale divieto.

11. Allgemeines 11. Disposizioni generali

11.1

Der Veranstalter haftet nicht für Verluste, Verletzungen
oder Schäden an Personen oder Sachen, soweit die
Haftung nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit
beruht und soweit zwingende gesetzliche Bestimmungen
dem nicht entgegenstehen. Du erkennst den
Haftungsausschluss der Sponsoren, der
Anrainergemeinden und der Eigentümer privater Wege für
Schäden an, die durch die Teilnahme am Rennen
entstehen können. Für abhandengekommene
Gegenstände wird keine Haftung übernommen.

11.1

L'organizzatore non risponde di perdite, lesioni o danni a
persone o cose, salvo i casi di dolo o colpa grave e salvo
quanto previsto da disposizioni di legge inderogabili.
Riconosci l'esclusione di responsabilità degli sponsor, dei
comuni limitrofi e dei proprietari di strade private per i
danni che possano derivare dalla partecipazione alla gara.
Non viene assunta alcuna responsabilità per gli oggetti
smarriti.

11.2

Der Veranstalter behält sich vor, dieses Reglement
jederzeit nach Notwendigkeit zu ändern. Eventuelle
Änderungen werden unter www.beyond-hp.it
veröffentlicht.

11.2

L'organizzatore si riserva di modificare il presente
regolamento in qualsiasi momento secondo necessità.
Eventuali modifiche vengono pubblicate su www.beyond-
hp.it.

11.3

Dieses Reglement wurde in deutscher Sprache verfasst
und in andere Sprachen übersetzt. Bei Abweichungen
zwischen der deutschen und einer übersetzten Fassung
hat die deutsche Fassung Vorrang.

11.3

Il presente regolamento è stato redatto in lingua tedesca
e tradotto in altre lingue. In caso di discrepanze tra la
versione tedesca e una versione tradotta prevale la
versione tedesca.

11.4

Der Vertrag stellt die gesamte Vereinbarung zwischen den
Parteien dar. Ansprüche aus Erklärungen, Versprechen
oder Zusicherungen, die nicht in diesen Bedingungen
enthalten sind, sind ausgeschlossen.

11.4

Il contratto rappresenta l'accordo completo tra le parti.
Sono esclusi diritti derivanti da dichiarazioni, promesse o
garanzie non contenute nelle presenti condizioni.

11.5

Der Vertrag unterliegt italienischem Recht. Für sämtliche
Streitigkeiten aus diesem Vertrag ist das Gericht Bozen
zuständig, sofern nicht zwingende
Verbraucherschutzbestimmungen einen anderen
Gerichtsstand vorsehen.

11.5

Il contratto è soggetto alla legge italiana. Per qualsiasi
controversia derivante dal presente contratto è
competente il foro di Bolzano, salvo quanto previsto da
disposizioni inderogabili a tutela del consumatore in
materia di foro competente.

Kontakt

FaRo GmbH, Bruno-Buozzi-Straße 14–16, 39100 Bozen
(BZ)
MwSt.-Nr. IT 03236950212
challenge@beyond-hp.it  |  www.beyond-hp.it
Instagram: @beyond_challenge_focr

Contatti

FaRo srl, Via Bruno Buozzi 14–16, 39100 Bolzano (BZ)
P.IVA IT 03236950212
challenge@beyond-hp.it  |  www.beyond-hp.it
Instagram: @beyond_challenge_focr
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